
REMINGTON 870 SGA CHEEK RISER KITS - MAGPUL HUNTER/SGA
HIGH CHEEK RISER FLAT DARK EARTH

New Versatility For The World s Most Popular Shotgun

Innovative, integrated accessory system lets you apply the “Magpul Method”
to make the tried-and-true 12 gauge 870 into a state-of-the-art tactical
shotgun exactly fitted to your mission requirements. Major components are
made from the same tough, hard polymer Magpul uses for their AR-15 stocks
to ensure superb durability under harsh conditions. Easy to install modular
risers fit on the comb of the SGA Stock to change the comb height for a better
cheek weld and to position the shooter’s head at the proper height for various
sights and optics. Low kit includes two inserts that raise the comb ¼" or ½"
above the standard SGA comb. High kit’s two inserts raise the comb ½" or ¾"
above the standard comb.

*Note: For aftermarket raised receiver rails and optics utilizing higher mounts,
you may need to add to the common configurations above accordingly. Optic
mounts designed for the AR15/M16 platform may be too high for use with the
Magpul SGA stock depending on the shooter preference.

Attributes

Name: MAGPUL HUNTER/SGA HIGH CHEEK RISER FLAT DARK EARTH
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100009608
Mfr. No.: MAG461-FDE
Color: Flat Dark Earth
Delivery weight: 0.177kg
UPC: 873750007694

Item details

Made in USA
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REMINGTON 870 SGA Backe Riser Kits
Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die REMINGTON 870 SGA Backe Riser Kits entschieden hast. Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es verstellbare Backenrisers für optimalen Komfort
und Ausrichtung mit deinen Visierungen und Optiken bietet. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig
durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUSicherheitsstandards zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Backe Riser installierst oder anpasst.
Verwende nur die empfohlenen Komponenten und Zubehörteile mit den REMINGTON 870 SGA Backe
Riser Kits.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Backe Riser auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Wenn du flache Perlenvisiere oder Ghost Rings verwendest, stelle sicher, dass die Höhe des Risers auf ¼"
eingestellt ist, um die richtige Ausrichtung zu gewährleisten.
Für Rotpunkt oder holographische Visierungen passe den Riser auf ¼" oder ½" nach Bedarf an, um das
optimale Sichtbild zu erhalten.
Wenn du eine vergrößernde Optik verwendest, stelle den Riser auf ½" oder ¾" ein, um die richtige
Kopfpositionierung und den Komfort zu gewährleisten.
Vermeide es, den Backe Riser bei extremen Wetterbedingungen ohne ordnungsgemäße Inspektion zu
verwenden, da Temperaturschwankungen das Polymermaterial beeinflussen können.
Wenn du beim Schießen Unbehagen oder Fehlausrichtung verspürst, stoppe die Nutzung des Produkts
und überprüfe die Installation und Höheneinstellungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Auspacken und Inspektion1.

Entferne den Backe Riser Kit vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe alle Komponenten auf Schäden oder Mängel vor der Installation.

Installationsschritte2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandene Backe von der SGASchulterstütze.
Wähle den gewünschten Höheneinsatz (¼", ½" oder ¾") basierend auf deinen Schießbedürfnissen.
Richte den Einsatz mit der Backenposition aus und drücke ihn an seinen Platz, bis er sicher
einrastet.
Befestige die Backe wieder an der SGASchulterstütze und stelle sicher, dass sie fest sitzt.

Anpassen des Backe Risers3.

Wenn Anpassungen erforderlich sind, wiederhole die Installationsschritte mit einem anderen
Höheneinsatz.



Teste die Passform, indem du die Feuerwaffe anlegst und sicherstellst, dass ein komfortabler
Wangenanschlag gewährleistet ist.

Nach der Installation überprüfen4.

Führe nach der Installation eine gründliche Überprüfung durch, um sicherzustellen, dass alle
Komponenten sicher befestigt sind.
Führe einen Funktionscheck der Feuerwaffe durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Backe Riser Kit gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Verbrenne das Produkt nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.
Prüfe die Recyclingmöglichkeiten für die Polymermaterialien, falls in deiner Region verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der REMINGTON 870 SGA Backe Riser Kits wende dich bitte an die Website
des Herstellers oder deinen örtlichen autorisierten Händler zur Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deinen REMINGTON 870 SGA Backe Riser Kits gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
die Einhaltung der lokalen Gesetze bei der Nutzung von Feuerwaffen und Zubehör. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit in Bezug auf diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



REMINGTON 870 SGA Cheek Riser Kits Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870 SGA Cheek Riser Kits. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing adjustable cheek risers for optimal comfort and alignment with your sights
and optics. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with EU
safety standards.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the cheek riser.
Use only the recommended components and accessories with the REMINGTON 870 SGA Cheek Riser Kits.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the cheek riser for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
When using lowprofile bead sights or ghost rings, ensure that the riser height is set to ¼" to maintain
proper alignment.
For red dot or holographic sights, adjust the riser to ¼" or ½" as needed for optimal sight picture.
If using a magnified optic, set the riser to ½" or ¾" to ensure proper head positioning and comfort.
Avoid using the cheek riser in extreme weather conditions without proper inspection, as temperature
variations may affect the polymer material.
If you experience discomfort or misalignment while shooting, stop using the product and reassess the
installation and height settings.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing and Inspection1.

Carefully remove the cheek riser kit from the packaging.
Inspect all components for damage or defects before installation.

Installation Steps2.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing comb from the SGA Stock.
Select the desired height insert (¼", ½", or ¾") based on your shooting needs.
Align the insert with the comb position and press it into place until it clicks securely.
Reattach the comb to the SGA Stock, ensuring it is firmly secured.

Adjusting the Cheek Riser3.

If adjustments are needed, repeat the installation steps using a different height insert.
Test the fit by shouldering the firearm and ensuring a comfortable cheek weld.

PostInstallation Check4.

After installation, conduct a thorough check to ensure all components are securely fastened.
Perform a function check of the firearm to ensure proper operation.



Disposal Instructions
Dispose of the cheek riser kit in accordance with local regulations regarding plastic waste.
Do not burn the product, as it may release harmful substances.
Consider recycling options for the polymer materials if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 870 SGA Cheek Riser Kits, please refer to the
manufacturer's website or your local authorized dealer for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
REMINGTON 870 SGA Cheek Riser Kits. Always prioritize safety and compliance with local laws when using
firearms and accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Kits de
Elevadores de Mejilla REMINGTON 870 SGA
Introducción
Gracias por elegir los Kits de Elevadores de Mejilla REMINGTON 870 SGA. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar elevadores de mejilla ajustables para un óptimo confort y
alineación con tus miras y ópticas. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para
asegurar un uso seguro y el cumplimiento con los estándares de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el elevador de
mejilla.
Utiliza únicamente los componentes y accesorios recomendados con los Kits de Elevadores de Mejilla
REMINGTON 870 SGA.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el elevador de mejilla en busca de signos de desgaste o daño antes de cada
uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cuando utilices miras de punto bajo o anillos fantasmas, asegúrate de que la altura del elevador esté
configurada a ¼" para mantener una alineación adecuada.
Para miras de punto rojo o holográficas, ajusta el elevador a ¼" o ½" según sea necesario para una
óptima imagen de mira.
Si utilizas una óptica aumentada, configura el elevador a ½" o ¾" para asegurar una correcta posición de
la cabeza y confort.
Evita usar el elevador de mejilla en condiciones climáticas extremas sin una inspección adecuada, ya que
las variaciones de temperatura pueden afectar el material de polímero.
Si experimentas incomodidad o desalineación mientras disparas, deja de usar el producto y reevalúa la
instalación y las configuraciones de altura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetado e Inspección1.

Retira cuidadosamente el kit de elevadores de mejilla del embalaje.
Inspecciona todos los componentes en busca de daños o defectos antes de la instalación.

Pasos de Instalación2.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira el comb existente de la Culata SGA.
Selecciona el inserto de altura deseada (¼", ½" o ¾") según tus necesidades de tiro.
Alinea el inserto con la posición del comb y presiónalo en su lugar hasta que haga clic de forma
segura.
Vuelve a colocar el comb en la Culata SGA, asegurándote de que esté firmemente sujeto.

Ajustando el Elevador de Mejilla3.

Si se necesitan ajustes, repite los pasos de instalación utilizando un inserto de altura diferente.



Prueba el ajuste al colocar el arma en el hombro y asegúrate de que el contacto con la mejilla sea
cómodo.

Revisión PostInstalación4.

Después de la instalación, realiza una revisión exhaustiva para asegurar que todos los
componentes estén firmemente sujetos.
Realiza una verificación de funcionamiento del arma para asegurar un funcionamiento adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el kit de elevadores de mejilla de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos plásticos.
No quemes el producto, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Considera opciones de reciclaje para los materiales de polímero si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Kits de Elevadores de Mejilla REMINGTON 870 SGA, consulta el
sitio web del fabricante o tu distribuidor autorizado local para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable
con tus Kits de Elevadores de Mejilla REMINGTON 870 SGA. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento con
las leyes locales al usar armas de fuego y accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de
seguridad.



Guide de Sécurité pour les Kits de Rehausseurs
de Joues REMINGTON 870 SGA
Introduction
Merci d'avoir choisi les Kits de Rehausseurs de Joues REMINGTON 870 SGA. Ce produit est conçu pour améliorer
ton expérience de tir en fournissant des rehausseurs de joue réglables pour un confort optimal et un alignement
parfait avec tes viseurs et optiques. Merci de lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation sécurisée et le respect des normes de sécurité de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le rehausseur de joue.
Utilise uniquement les composants et accessoires recommandés avec les Kits de Rehausseurs de Joues
REMINGTON 870 SGA.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le rehausseur de joue pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu utilises des viseurs à faible profil ou des anneaux fantômes, assuretoi que la hauteur du
rehausseur est réglée à ¼" pour maintenir un alignement correct.
Pour les viseurs point rouge ou holographiques, ajuste le rehausseur à ¼" ou ½" selon les besoins pour
une image de visée optimale.
Si tu utilises un optique grossissant, règle le rehausseur à ½" ou ¾" pour assurer un positionnement
correct de la tête et un confort optimal.
Évite d'utiliser le rehausseur de joue dans des conditions météorologiques extrêmes sans inspection
appropriée, car les variations de température peuvent affecter le matériau en polymère.
Si tu ressens de l'inconfort ou un désalignement pendant le tir, arrête d'utiliser le produit et réévalue
l'installation et les réglages de hauteur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage et Inspection1.

Retire soigneusement le kit de rehausseur de joue de l'emballage.
Inspecte tous les composants pour détecter des dommages ou des défauts avant l'installation.

Étapes d'Installation2.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire la crosse existante de la crosse SGA.
Sélectionne l'insert de hauteur désirée (¼", ½" ou ¾") en fonction de tes besoins de tir.
Aligne l'insert avec la position de la crosse et pressele en place jusqu'à ce qu'il s'enclenche
solidement.
Refixe la crosse à la crosse SGA, en veillant à ce qu'elle soit solidement attachée.

Ajustement du Rehausseur de Joues3.

Si des ajustements sont nécessaires, répète les étapes d'installation en utilisant un insert de
hauteur différent.



Teste l'ajustement en épaulant l'arme à feu et en t'assurant d'une bonne prise de joue.

Vérification PostInstallation4.

Après l'installation, effectue une vérification complète pour t'assurer que tous les composants sont
bien fixés.
Effectue un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu pour garantir un bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du kit de rehausseur de joue conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Ne brûle pas le produit, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Envisage des options de recyclage pour les matériaux en polymère si cela est possible dans ta région.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec tes
Kits de Rehausseurs de Joues REMINGTON 870 SGA. Priorise toujours la sécurité et le respect des lois locales
lors de l'utilisation des armes à feu et des accessoires. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité
importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Kit Rialzo
Guancia REMINGTON 870 SGA
Introduzione
Grazie per aver scelto i Kit Rialzo Guancia REMINGTON 870 SGA. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro fornendo rialzi guancia regolabili per un comfort ottimale e un allineamento preciso con i
tuoi mirini e ottiche. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e la conformità agli standard di sicurezza dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il rialzo guancia.
Utilizza solo i componenti e accessori raccomandati con i Kit Rialzo Guancia REMINGTON 870 SGA.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il rialzo guancia per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Quando utilizzi mirini a profilo basso o anelli fantasma, assicurati che l'altezza del rialzo sia impostata a
¼" per mantenere un allineamento corretto.
Per mirini a punto rosso o olografici, regola il rialzo a ¼" o ½" secondo necessità per un'immagine di mira
ottimale.
Se utilizzi un'ottica ingrandita, imposta il rialzo a ½" o ¾" per garantire una corretta posizione della testa
e comfort.
Evita di utilizzare il rialzo guancia in condizioni meteorologiche estreme senza una corretta ispezione,
poiché le variazioni di temperatura possono influenzare il materiale polimerico.
Se avverti disagio o disallineamento durante il tiro, interrompi l'uso del prodotto e riassesti l'installazione
e le impostazioni di altezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio e Ispezione1.

Rimuovi con attenzione il kit rialzo guancia dall'imballaggio.
Ispeziona tutti i componenti per danni o difetti prima dell'installazione.

Passaggi per l'Installazione2.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il comb esistente dallo Stock SGA.
Seleziona l'inserto di altezza desiderato (¼", ½" o ¾") in base alle tue esigenze di tiro.
Allinea l'inserto con la posizione del comb e premi in posizione finché non scatta in modo sicuro.
Riattacca il comb allo Stock SGA, assicurandoti che sia saldamente fissato.

Regolazione del Rialzo Guancia3.

Se sono necessarie regolazioni, ripeti i passaggi di installazione utilizzando un diverso inserto di
altezza.
Testa la vestibilità mettendo l'arma a spalla e assicurandoti un comodo contatto guancia.

Controllo PostInstallazione4.



Dopo l'installazione, esegui un controllo approfondito per assicurarti che tutti i componenti siano
saldamente fissati.
Effettua un controllo di funzionamento dell'arma per garantire il corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il kit rialzo guancia in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Non bruciare il prodotto, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Considera le opzioni di riciclaggio per i materiali polimerici se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i Kit Rialzo Guancia REMINGTON 870 SGA, ti preghiamo di
fare riferimento al sito web del produttore o al tuo rivenditore autorizzato locale per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi
Kit Rialzo Guancia REMINGTON 870 SGA. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e alla conformità con le
leggi locali quando utilizzi armi da fuoco e accessori. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di
sicurezza.



REMINGTON 870 SGA Kinnstøtte Kits
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON 870 SGA Kinnstøtte Kits. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved å tilby justerbare kinnstøtter for optimal komfort og justering med siktene og optikken
dine. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre sikker bruk og overholdelse av EU
sikkerhetsstandarder.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er avfyrt før du installerer eller justerer kinnstøtten.
Bruk kun de anbefalte komponentene og tilbehørene med REMINGTON 870 SGA Kinnstøtte Kits.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig kinnstøtten for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Når du bruker lavprofil korn eller spøkelsesringer, må du sørge for at riser høyden er satt til ¼" for å
opprettholde riktig justering.
For rødpunktsikter eller holografiske sikter, juster riseren til ¼" eller ½" etter behov for optimal siktebilde.
Hvis du bruker forstørret optikk, sett riseren til ½" eller ¾" for å sikre riktig hodeposisjonering og komfort.
Unngå å bruke kinnstøtten under ekstreme værforhold uten riktig inspeksjon, da temperaturvariasjoner
kan påvirke polymermaterialet.
Hvis du opplever ubehag eller feiljustering mens du skyter, slutt å bruke produktet og vurder
installasjonen og høydeinnstillingene på nytt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Utpakking og inspeksjon1.

Fjern forsiktig kinnstøttekit fra emballasjen.
Inspiser alle komponenter for skade eller defekter før installasjon.

Installasjonstrinn2.

Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en sikker retning.
Fjern den eksisterende kolben fra SGAstokken.
Velg ønsket høydeinnsats (¼", ½" eller ¾") basert på dine skytebehov.
Juster innsatsen med kolbeposisjonen og trykk den på plass til den klikker sikkert.
Fest kolben til SGAstokken igjen, og sørg for at den er godt sikret.

Juster kinnstøtten3.

Hvis justeringer er nødvendig, gjenta installasjonstrinnene med en annen høydeinnsats.
Test passformen ved å ta våpenet på skulderen og sikre en komfortabel kinnkontakt.

Etterinstallasjonskontroll4.

Etter installasjonen, utfør en grundig sjekk for å sikre at alle komponenter er sikkert festet.
Utfør en funksjonssjekk av våpenet for å sikre riktig drift.



Avfallsinstruksjoner
Kast kinnstøttekit i samsvar med lokale forskrifter angående plastavfall.
Ikke brenn produktet, da det kan frigjøre skadelige stoffer.
Vurder resirkuleringsalternativer for polymermaterialene hvis tilgjengelig i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående REMINGTON 870 SGA Kinnstøtte Kits, vennligst referer til
produsentens nettsted eller din lokale autoriserte forhandler for assistanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene, kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med
dine REMINGTON 870 SGA Kinnstøtte Kits. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale lover når du bruker
skytevåpen og tilbehør. Takk for oppmerksomheten til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Zestaw Podniesienia Policzkowego REMINGTON
870 SGA Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Podniesienia Policzkowego REMINGTON 870 SGA. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy komfortu strzelania poprzez zapewnienie regulowanych podniesień
policzkowych, które umożliwiają optymalne dopasowanie do celowników i optyki. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz zgodność z
europejskimi standardami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podniesienia policzkowego.
Używaj wyłącznie zalecanych komponentów i akcesoriów z Zestawem Podniesienia Policzkowego
REMINGTON 870 SGA.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj podniesienie policzkowe pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym
użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przy używaniu niskoprofilowych celowników typu bead lub ghost rings, upewnij się, że wysokość
podniesienia jest ustawiona na ¼", aby zachować prawidłowe wyrównanie.
Dla celowników red dot lub holograficznych, dostosuj podniesienie do ¼" lub ½", w zależności od potrzeb,
aby uzyskać optymalny obraz celowniczy.
Jeśli używasz powiększonej optyki, ustaw podniesienie na ½" lub ¾", aby zapewnić odpowiednią pozycję
głowy i komfort.
Unikaj używania podniesienia policzkowego w ekstremalnych warunkach pogodowych bez odpowiedniej
inspekcji, ponieważ zmiany temperatury mogą wpływać na materiał polimerowy.
Jeśli doświadczysz dyskomfortu lub nieprawidłowego wyrównania podczas strzelania, zaprzestań
używania produktu i ponownie oceń instalację oraz ustawienia wysokości.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Rozpakowanie i Inspekcja1.

Ostrożnie wyjmij zestaw podniesienia policzkowego z opakowania.
Sprawdź wszystkie komponenty pod kątem uszkodzeń lub wad przed instalacją.

Kroki Instalacji2.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejące podniesienie z kolby SGA.
Wybierz odpowiedni wkład o wysokości (¼", ½" lub ¾") w zależności od swoich potrzeb
strzeleckich.
Wyrównaj wkład z pozycją podniesienia i naciśnij go na miejsce, aż kliknie pewnie.
Ponownie przymocuj podniesienie do kolby SGA, upewniając się, że jest solidnie zamocowane.

Regulacja Podniesienia Policzkowego3.

Jeśli potrzebne są regulacje, powtórz kroki instalacji, używając innego wkładu o innej wysokości.



Przetestuj dopasowanie, przyjmując pozycję strzelecką i upewniając się, że podparcie policzka jest
komfortowe.

Kontrola Po Instalacji4.

Po instalacji dokładnie sprawdź, czy wszystkie komponenty są pewnie przymocowane.
Przeprowadź kontrolę funkcji broni, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zestaw podniesienia policzkowego zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
plastikowych.
Nie spalaj produktu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Rozważ opcje recyklingu materiałów polimerowych, jeśli są dostępne w twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Podniesienia Policzkowego REMINGTON
870 SGA, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z lokalnym autoryzowanym
dealerem w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z Zestawem Podniesienia Policzkowego REMINGTON 870 SGA. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami podczas używania broni palnej i akcesoriów. Dziękujemy za
uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.



REMINGTON 870 SGA Poskipakat Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 870 SGA poskipakat. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi tarjoamalla säädettävät poskipakat optimaalista mukavuutta ja linjausta tähtäimien ja
optiikoiden kanssa. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n
turvallisuusstandardien noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen poskipakan asentamista tai säätämistä.
Käytä vain suositeltuja komponentteja ja lisävarusteita REMINGTON 870 SGA poskipakkojen kanssa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti poskipakka mahdollisten kulumis tai vaurioitumerkkien varalta ennen jokaista
käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käyttäessäsi matalaprofiilisia helmi tai haamurenkaita, varmista, että kohotuskorkeus on asetettu ¼"
oikean linjauksen ylläpitämiseksi.
Punapiste tai holografisten tähtäimien kanssa säädä kohotinta ¼" tai ½" tarpeen mukaan optimaalisen
tähtäyskuvan saavuttamiseksi.
Jos käytät suurennettua optiikkaa, aseta kohotin ½" tai ¾" varmistaaksesi oikean pään sijoittamisen ja
mukavuuden.
Vältä poskipakan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa ilman asianmukaista tarkistusta, sillä lämpötilan
vaihtelut voivat vaikuttaa polymeerimateriaaliin.
Jos tunnet epämukavuutta tai väärinlinjausta ampuessasi, lopeta tuotteen käyttö ja arvioi asennus ja
korkeussäädöt uudelleen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Pakkaus ja Tarkistus1.

Poista poskipakkasarja varovasti pakkauksesta.
Tarkista kaikki komponentit vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta.

Asennusvaiheet2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva poskipakka SGAperästä.
Valitse haluamasi korkeuden lisäosa (¼", ½" tai ¾") ampumistasi tarpeista riippuen.
Kohdista lisäosa poskipakan paikkaan ja paina se paikalleen, kunnes se napsahtaa tiukasti.
Kiinnitä poskipakka takaisin SGAperään varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.

Poskipakan Säätäminen3.

Jos säätöjä tarvitaan, toista asennusvaiheet käyttäen eri korkeuden lisäosaa.
Testaa istuvuus olkapäätäsi tukevaan asentoon ja varmista mukava poskipakka.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus4.

Asennuksen jälkeen suorita perusteellinen tarkistus varmistaaksesi, että kaikki komponentit ovat



tiukasti kiinnitettyjä.
Suorita toiminnallinen tarkistus aseelle varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä poskipakkasarja paikallisten muovijäteohjeiden mukaisesti.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia polymeerimateriaaleille, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita REMINGTON 870 SGA poskipakoista, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai paikalliseen valtuutettuun jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen REMINGTON
870 SGA poskipakoilla. Aina ensisijalla on turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen aseita ja
lisävarusteita käytettäessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvatoimiin.



REMINGTON 870 SGA Kinddelar
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870 SGA Kinddelar. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att erbjuda justerbara kinddelar för optimal komfort och justering med dina sikten och
optik. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och
efterlevnad av EU:s säkerhetsstandarder.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar kinddelen.
Använd endast de rekommenderade komponenterna och tillbehören med REMINGTON 870 SGA
Kinddelar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet kinddelen för eventuella tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder lågt profilerade korn eller spökringar, se till att riserhöjden är inställd på ¼" för att
upprätthålla korrekt justering.
För rödpunkts eller holografiska sikten, justera risern till ¼" eller ½" efter behov för optimal siktebild.
Om du använder en förstorat optik, ställ in risern på ½" eller ¾" för att säkerställa korrekt
huvudpositionering och komfort.
Undvik att använda kinddelen under extrema väderförhållanden utan korrekt inspektion, eftersom
temperaturvariationer kan påverka polymermaterialet.
Om du upplever obehag eller feljustering under skytte, sluta använda produkten och ompröva
installationen och höjdinställningarna.

Instruktioner för installation och användning

Uppackning och inspektion1.

Ta försiktigt bort kinddelssatsen från förpackningen.
Inspektera alla komponenter för skador eller defekter innan installation.

Installationssteg2.

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga comb från SGA Stock.
Välj den önskade höjdinsatsen (¼", ½" eller ¾") baserat på dina skyttebehov.
Justera insatsen med combpositionen och tryck den på plats tills den klickar säkert.
Återmontera comben på SGA Stock och se till att den är ordentligt säkrad.

Justering av kinddelen3.

Om justeringar behövs, upprepa installationsstegen med en annan höjdinsats.
Testa passformen genom att axla vapnet och säkerställa en bekväm kindstöd.

Kontroll efter installation4.



Efter installation, gör en noggrann kontroll för att säkerställa att alla komponenter är ordentligt
fästa.
Utför en funktionskontroll av vapnet för att säkerställa korrekt drift.

Avfallsinstruktioner
Kassera kinddelssatsen i enlighet med lokala föreskrifter gällande plastavfall.
Bränn inte produkten, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.
Överväg återvinningsalternativ för polymermaterial om det är tillgängligt i ditt område.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående REMINGTON 870 SGA Kinddelar, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller din lokala auktoriserade återförsäljare för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med dina REMINGTON 870 SGA Kinddelar. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du
använder vapen och tillbehör. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro sady lícnic REMINGTON
870 SGA
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sady lícnic REMINGTON 870 SGA. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš
zážitek při střelbě tím, že poskytuje nastavitelné lícnice pro optimální pohodlí a zarovnání s vašimi mířidly a
optikou. Prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování
evropských bezpečnostních standardů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo upravovat lícnici.
Používejte pouze doporučené komponenty a příslušenství se sadami lícnic REMINGTON 870 SGA.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte lícnici na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání nízkoprofilových perlových mířidel nebo ghost ringů se ujistěte, že je výška lícnice
nastavena na ¼" pro udržení správného zarovnání.
Pro red dot nebo holografická mířidla upravte lícnici na ¼" nebo ½", jak je potřeba pro optimální obraz
míření.
Pokud používáte zvětšovací optiku, nastavte lícnici na ½" nebo ¾", aby byla zajištěna správná pozice
hlavy a pohodlí.
Vyhněte se používání lícnice za extrémních povětrnostních podmínek bez řádné kontroly, protože teplotní
výkyvy mohou ovlivnit polymerový materiál.
Pokud během střelby pocítíte nepohodlí nebo nesoulad, přestaňte produkt používat a znovu zhodnoťte
instalaci a nastavení výšky.

Pokyny k instalaci a používání

Rozbalení a kontrola1.

Pečlivě vyjměte sadu lícnice z obalu.
Zkontrolujte všechny komponenty na poškození nebo vady před instalací.

Kroky instalace2.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hřbet z pažby SGA.
Vyberte požadovanou výšku vložky (¼", ½" nebo ¾") na základě vašich potřeb při střelbě.
Zarovnejte vložku s pozicí hřbetu a stlačte ji na místo, dokud nezapadne bezpečně.
Znovu připevněte hřbet k pažbě SGA a ujistěte se, že je pevně zajištěn.

Nastavení lícnice3.

Pokud jsou potřeba úpravy, opakujte kroky instalace s jinou výškou vložky.
Otestujte uchycení tím, že zbraň přiložíte k rameni a zajistíte pohodlné opření tváře.

Kontrola po instalaci4.



Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu, abyste zajistili, že jsou všechny komponenty pevně
upevněny.
Proveďte funkční kontrolu zbraně, abyste zajistili správnou funkci.

Pokyny k likvidaci
Zbavte se sady lícnice v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového odpadu.
Nespalujte produkt, protože může uvolnit škodlivé látky.
Zvažte možnosti recyklace polymerových materiálů, pokud jsou k dispozici ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně sad lícnic REMINGTON 870 SGA se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo na svého místního autorizovaného prodejce pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašich sad
lícnic REMINGTON 870 SGA. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při používání
střelných zbraní a příslušenství. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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